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      Atak se vzali.

      Ženich anevěsta tvořili krásný pár, ona vnařasené záplavě neposkvrněné běli, on ve své slavnostní šedé košili skrejzlíkem avplisovaných kalhotách.


      Byla to malá svatba – nejlepší, jakou si mohl dovolit. Pozvali jen nejužší rodinu ablízké přátele. Jakmile kněz skončil sobřadem, Morey políbil nevěstu avšichni odjeli na hostinu. Všehovšudy osmadvacet limuzín (dvacet jich ovšem převáželo jenom obsluhující roboty) atři auta skvětinami.


      „Hodně štěstí vám oběma,“ popřál jim dojatě starý pán Elon. „Našel jsi vnaší Cherry zlatý poklad, Moreyi,“ vyčistil si nos do roztřepeného kapesníku zbatistu.


      Staroušci to zvládli báječně, pomyslel si Morey. Při hostině, obklopení obřími haldami svatebních darů, popíjeli šampaňské aspořádali hezkou řádku těch výtečných mrňavých jednohubek. Zdvořile naslouchali živé hudbě patnáctičlenného orchestru aCherryina matka si sMoreyem dokonce jeden kousek ze sentimentálních důvodů zatančila, přestože bylo vidět, že do života, na který je zvyklá, taneční zábavy ani zdaleka nepatří. Snažili se ze všech sil, aby mezi ostatní hosty zapadli, ale uprostřed všech tapisérií azurčících fontánek hlavního tanečního sálu Moreyova venkovského sídla působily dvě postarší postavy vpřísně střízlivých anejspíš vypůjčených úborech nepřehlédnutelně nápadně.


      Když přišel čas, aby se hosté odebrali domů anechali čerstvé novomanžele, ať si vsoukromí užijí první chvíle společného života, Cherryin otec potřásl Moreyovi rukou aCherryina matka ho políbila. Jak ale odjížděli ve svém titěrném autíčku pryč, ve tvářích se jim zračila neblahá předtucha.


      Nebylo vtom nic osobního proti Moreyovi. Ale chudí by si zkrátka bohaté brát neměli.


      Morey aCherry do sebe byli bezesporu zamilovaní. To trochu pomáhalo. Vyznávali si lásku dvacetkrát za hodinu, po všechny ty večery anoci, které spolu trávili, celé první měsíce po svatbě. Morey si dokonce bral volno, aby se svou manželkou mohl chodit po nákupech, za což ho milovala snad ještě víc. Tlačili spolu nákupní vozíky nekonečnými uličkami supermarketu, Morey odškrtával položky ze seznamu aCherry vybírala zboží zregálů. Byla to zábava.


      Ze začátku.


      Kprvní neshodě došlo vsupermarketu, mezi sekcí Snídaňových potravin aNábytkem, na místě, kde právě otevírali zbrusu nové oddělení Drahých kamenů.


      Morey přečetl ze seznamu: „Diamantový náhrdelník, prsteny ke kostýmku, náušnice spřívěsky.“


      Cherry se ohradila: „Já mám náhrdelník, Moreyi. Drahoušku, prosím tě!“


      Morey nejistě zalistoval stránkami seznamu nazpátek. Náhrdelník tam doopravdy byl, ažádná alternativní nabídka se uněj neuváděla.


      „Co třeba náramek?“ navrhl opatrně. „Podívej, tamhle mají překrásné, srubíny! Počkej až uvidíš, jak báječně ti jde kvlasům, miláčku.“


      Pokynul prodávajícímu robotovi aten se knim přihnal anaservíroval Cherry podušku snáramky. „Nádhera!“ vykřikl Morey, když si Cherry nechala ten největší znich sklouznout na zápěstí.


      „Takže náhrdelník si už teď kupovat nemusím?“ ujišťovala se.


      „To víš, že ne.“ Rychlým pohledem zkontroloval cedulku. „Na chlup stejný počet přídělových bodů!“ Aprotože Cherry ještě váhala anezdála se úplně přesvědčená, spěšně dodal: „A teď už abychom vyrazili do oddělení sobuví. Musím si vybrat taneční střevíce.“


      Cherry nic nenamítala apo zbytek jejich výpravy ponákupech si už na nic nepostěžovala. Když bylo po všem aoni seděli vpřízemí supermarketu ačekali, až jim účetní roboti spočítají celkovou hodnotu apokladní roboti oznámkují jejich přídělové knížky, Morey si vzpomněl, že měl vplánu zachránit náramek zoddělení přepravy zboží. „Nechci, aby ho posílali sostatním nákupem, miláčku,“ vysvětlil. „Rád bych, aby sis ho na sebe vzala hned teď. Na mou duši, myslím, že jsem ještě nikdy neviděl nic, co by se ktobě tak dokonale hodilo.“


      Cherry vypadala popleteně apotěšeně. Morey na sebe byl právem hrdý; každý by tyhle malicherné manželské neshody tak elegantně zažehnat neuměl.


      Spokojená nálada mu vydržela icelou cestu domů. Henry, jejich osobní společník, je zahrnoval zábavnými historkami ztovárny, kde ho postavili avycvičili. Cherry na Henryho nebyla vůbec zvyklá, ale toho robota člověk prostě musel mít rád. Vždycky měl po ruce žertíky avtipné příhody, když jste potřebovali rozveselit, při depresích vás zahrnul soucitem amimoto vám kdykoli poskytl nevyčerpatelnou zásobu informací ačerstvých zpráv ovšem, na co jste si jen vzpomněli. Zvyknout si na Henryho bylo jednoduché. Cherry dokonce robota sama od sebe požádala, aby jim dělal společnost iuvečeře, ajeho veselým historkám se smála stejně srdečně jako Morey.


      Avšak když se Henry později ohleduplně vzdálil anechal je vsalonku zimní zahrady osamotě, smích se rázem vytratil.


      Morey si ničeho nevšiml. Svědomitě kroužil po ob­vyklých drahách, zapnul tri-D, vybíral pro oba večerní koktejly, pročítal noviny.


      Cherry si nesměle odkašlala aMorey hned všeho nechal. „Drahoušku,“ spustila váhavě, „dneska se nějak necítím ve své kůži. Nemohli bychom prostě – co kdybychom možná spíš zůstali doma a – hm, jen si tak odpočinuli?“


      Morey se na ni podíval snáznakem znepokojení. Ležela vyčerpaně na zádech, oči měla napůl přivřené. „Není ti dobře?“ zeptal se.


      „Je mi skvěle. Jenom se mi dneska večer nikam nechce, drahoušku. Nějak se na to necítím.“


      Sedl si aautomaticky si zapálil cigaretu. „Aha.“ Na tri-D právě začínala zábavní estráda. Vstal, aby ji vypnul, apustil kazetový přehrávač. Pokoj naplnily tlumené zvuky smyčců.


      „Máme na večer rezervaci do klubu,“ připomněl jí.


      Cherry se stísněně ošila. „Já vím.“


      „A máme lístky do opery, které jsem nahlásil už minulý týden. Hrozně nerad na tebe tlačím, miláčku, ale ještě jsme nepoužili ani jediný znašich lístků do opery.“


      „Můžeme se stejně dobře dívat odsud na tri-D,“ špitla přiškrceně Cherry.


      „To stím nemá co dělat, zlatíčko. Já – nechtěl jsem ti to říkat, ale Wainwright, ten shora, si mě vzal včera stranou. Zmínil se, že má večer namířeno do cirkusu, což je vpodstatě totéž, jako kdyby mi řekl, že se jde podívat, jestli tam nás dva uvidí. No amy jsme tam nebyli. Nebesa vědí, jak se mu příští týden vymluvím.“


      Čekal, co mu na to Cherry odpoví, ale Cherry mlčela.


      Atak opatrně pokračoval: „Takže kdybys přece jen našla sílu vyrazit si dneska večer ven…“


      Zarazil se azůstal na ni zírat spusou dokořán. Cherry plakala, tiše avydatně.


      „Miláčku!“ vyhrkl.


      Vrhl se kní, ale Cherry ho odstrčila. Bezmocně se nad ní skláněl adíval se, jak pláče.


      „Drahoušku, copak se děje?“ zeptal se.


      Odvrátila od něj tvář na druhou stranu.


      Morey zvážněl. Nebylo to úplně poprvé, co viděl, jak Cherry pláče – měli už za sebou onu dojemnou scénu „Vzájemného rozchodu“, která nastala, když si uvědomili, že pocházejí zpříliš rozdílných prostředí, než aby spolu mohli být šťastní. To bylo předtím, než jim došlo, že jeden bez druhého stejně nemůžou být, ať už to skončí, jak chce… Jenomže tohle bylo poprvé, co se kvůli jejím slzám cítil provinile.


      Aon se skutečně cítil provinile. Stál tam apozoroval ji.


      Pak se kní otočil zády azamířil kbaru. Namíchané nápoje přešel bez povšimnutí, nalil dva čisté drinky, přidal led asodu avrátil se snimi zpátky kní. Jednu sklenku postavil dolů vedle ní azdruhé se pořádně napil sám.


      Pak se zeptal úplně jiným tónem: „Drahoušku, copak se děje?“


      Žádná odpověď.


      „No tak! Co je?“


      Vzhlédla kněmu aotřela si oči. „Mrzí mě to,“ vysoukala ze sebe.


      „Já vím, že tě to mrzí. Ale koukej, přece se máme rádi. Pojďme si otom promluvit.“


      Vzala si skleničku, na okamžik ji podržela apak ji postavila zpátky, aniž by vní aspoň smočila rty. „K čemu to bude, Moreyi?“


      „Prosím! Aspoň to zkusme.“


      Pokrčila rameny.


      Morey na ni dál nelítostně tlačil: „Ty nejsi šťastná, viď? Aje to kvůli tomu, že – no, zkrátka kvůli tomu všemu.“ Rozmáchlým gestem zahrnul salonek vybavený množstvím nábytku, tlustým kobercem acelou řadou nejrůznějších zařízení apřístrojů pro jejich zábavu apohodlí, ukterých stačilo jen zmáčknout knoflík. Ataké všech šestadvacet pokojů, pět automobilů adevět robotů. Morey to ze sebe spřemáháním dostal: „Na něco takového nejsi zvyklá, že je to tak?“


      „Nemůžu si pomoct, Moreyi,“ přiznala Cherry. „Víš přece, že jsem se snažila. Jenže unás doma…“


      „Krucinál,“ vyletěl Morey, „tady jsi doma. Ta doba, kdy jsi bydlela se svým otcem vdomku opěti pokojích atrávila volné večery poflakováním po zahradě nebo hraním karet osirky, je pryč. Teď žiješ tady, se mnou, se svým manželem. Věděla jsi, co to bude obnášet. Probrali jsme to spolu dávno před svatbou…“


      Přestal mluvit, protože to kničemu nebylo. Cherry se rozplakala nanovo, jenomže už ne tak potichu.


      „Miláčku, já se snažila,“ naříkala přes závoj slz. „Nemáš ani ponětí, jak moc jsem se snažila. Nosila jsem všechny ty uhozený šaty ahrála jsem všechny ty praštěný hry achodila jsem stebou večer ven tak často, jak to vůbec šlo, a – ajedla jsem všechny ty nemožný porce jídla, až jsem doopravdy začala být tlu-tlu-tlustá! Myslela jsem si, že to zvládnu. Ale já už takhle dál nemůžu, já to nevydržím. Já – já tě miluju, Moreyi, ale ztakového života se prostě zblázním. Já za to nemůžu, Moreyi – ale já už prostě dál nesnesu žít jako chudák!“


      


      Příval slz nakonec vyschl, hádka se urovnala amladí manželé se políbili audobřili se. Ale Morey tu noc nespal. Ležel aposlouchal, jak jeho žena klidně oddechuje ve své ložnici, která sousedila sjeho vlastní, azíral do tmy stejně nešťastně jako ten nejposlednější žebrák pod sluncem.


      Blahoslavení chudí, neboť jim bude jednou náležet země.


      Blahoslavený Morey, jemuž náleží víc světských statků, než vůbec kdy dokáže upotřebit.


      Morey Fry, tonoucí vtíživé chudobě, netrpěl ani den svého života hladem anikdy mu nechybělo nic, po čem kdy zatoužil, pokud šlo ojídlo, oblečení nebo střechu nad hlavou. VMoreyově světě vtěchto ohledech nestrádal nikdo – protože to bylo nemožné.


      Malthus měl sice se svou teorií pravdu, jenomže ta platila pro civilizaci bez strojů, automatizovaných provozů, hydroponie asyntezátorů potravin, množivých reaktorů jaderných elektráren avytěžování kovů aminerálů ze dna oceánů…


      Bez strmě vzrůstající náhrady pracovních sil…


      Bez zástavby, která se vyšplhala vysoko do povětří aprodrala se hluboko do podzemí ana molech apontonech se mocně zakousla do širých vod. Bez zástavby, která mohla být kdykoli beze stopy smetena, aby druhý den už opět bujela plná života…


      Abez robotů.


      Bez robotů především. Bez robotů, kteří dolují, těží ataví, přepravují abudují, vyrábějí afarmaří, tkají, pletou ašijí.


      Včem se nedostávalo bohatství na souši, to ze svých hlubin postoupilo moře aozbytek se postaraly vývojové laboratoře… Atovárny otevřely stavidla hojnosti azjejich potrubí se chrlily zásoby všeho vtakové míře, že by nasytily, ošatily aubytovaly lidstvo zdeseti zeměkoulí.


      Nové anové objevy, nevyčerpatelná energie atomu, neúnavná práce lidského ducha irobotů, mechanizace, sjejíž pomocí lze zlikvidovat džungle, bažiny iledové plochy na celém světě ana jejich místě vystavět kanceláře, výrobní haly araketové přístavy…


      Otevřená stavidla hojnosti, znichž se proudem řine bohatství, jaké si za časů Malthuse neuměli představit ani králové.


      Ale každé potrubí má dva konce avšechna ta energie, vynalézavost apráce, které do něj na jednom konci vtékají, musejí na druhém konci zároveň někam odtékat…


      Požehnaný Morey, blahoslavená spotřební ekonomická jednotka, která tone vzáplavě produkce asnaží se zevšech sil sníst, vypít, obnosit azkonzumovat svůj díl ztoho neutuchajícího přílivu bohatství!


      Jenomže Morey se ani zdaleka necítil požehnaný, neboť požehnání určená chudákům dovedou vždycky lépe ocenit ti druzí.


      Kvóty mu kazily spánek celou noc, akdyž se příštího dne vosm hodin ráno probral, unavený askruhy pod očima, dospěl krozhodnutí. Byl pevně odhodlaný. Začne nový život.


      Ranní pošta přinesla nepříjemnosti. Pod hlavičkou Národní přídělové rady vdopise stálo: „S lítostí Vám oznamujeme, že níže uvedené položky, které jste ve spojitosti se srpnovými kvótami odevzdal jako použité avysloužilé, byly podrobeny inspekci avyhodnoceny jako nedostatečně opotřebované.“ Následoval seznam – tak dlouhý, že se Moreyovi zklamáním až zatmělo před očima. „Z toho důvodu Vám byl kredit za uvedené položky odebrán amísto něj Vám byly přiděleny dodatečné spotřební kvóty na tento měsíc vúhrnné výši 435 bodů, zčehož alespoň 350 bodů musí být využito vpoložkách spadajících do kategorie textilního zboží avybavení domácnosti.“


      Morey mrštil zmačkaným dopisem na podlahu. Komorník ho netečně zvedl, uhladil ho apoložil na Mo­reyův stůl.


      To nebylo fér! No dobře, plavky ani plážové slunečníky asi opravdu mockrát nepoužil – jaký rarach mu to ale nakukal, nadával si vduchu trpce Morey, aby si pořizoval věci na koupání, když si tak časově náročné radovánky jako plavání stejně nemůže dovolit? Ale ty sportovní kalhoty přece unosil, vždyť je měl na sobě celé tři dny akus čtvrtého; snad od něj nečekají, že bude chodit vhadrech?


      Morey se bojovně zadíval na kávu atoast, které mu robot-komorník naservíroval společně sranní poštou, aještě se ve svém rozhodnutí utvrdil. Ať je to fér nebo ne, musí hrát podle pravidel. Stejně to dělá spíš pro Cherry než pro sebe – azačít žít jinak se nedá jinak, než stím prostě začít.


      Morey se rozhodl, že odteď bude konzumovat za dva.


      „Odnes to pryč!“ nařídil komorníkovi. „Chci do kafe cukr asmetanu – spoustu cukru asmetany. Akromě toas­tu ještě míchaná vajíčka, smažené brambory, pomerančovou šťávu – nebo ne, udělej ji napůl zgrapefruitů. Apomerančovou chci taky, když otom tak uvažuju.“


      „Hned to bude, pane,“ potvrdil robot. „Takže si zajisté nebudete přát svou snídani odeváté, pane, je to tak?“


      „To si tedy zajisté budu přát,“ opáčil posměšně Morey. „Dvojitou porci!“ Akdyž už za sebou robot zavíral dveře, ještě za ním zavolal: „Na tom toastu ať je máslo amarmeláda!“


      Zamířil do koupelny; rozvrh měl nabitý ačasu nebylo nazbyt. Ve sprše se třikrát pořádně namydlil sprchovým gelem. Když ze sebe spláchl pěnu, vystřídal po řadě všechny kohoutky: tři různé speciální vodičky, krém bez parfému isparfémem atřicet sekund ultrafialového záření. Pak se znovu namydlil gelem aopláchl anakonec se osušil ručníkem, místo aby použil obyčejnou trysku shorkým vzduchem. Většina zté směsi různě navoněných přípravků odtekla drážkou při oplachování spolu svodou, ale kdyby ho snad Přídělová rada chtěla obvinit zplýtvání, vždycky může tvrdit, že experimentoval. Akromě toho výsledný efekt nakonec vůbec nebyl špatný.


      Vyšel ven svěží aplný energie. Cherry už byla vzhůru anevěřícně zírala na podnos, který přinesl komorník. „Dobré ráno, drahoušku,“ pozdravila ho bezvýrazně. „Uff!“


      Morey ji políbil apohladil ji po ruce. „Výborně!“ Při pohledu na podnos nasadil široký, nepřirozený úsměv. „Jídlo!“


      „Není toho trochu moc, jen pro nás dva?“


      „Pro nás dva?“ zopakoval Morey sebevědomě. „Nesmysl, drahoušku, tohle všechno spořádám já sám.“


      „Ale, Moreyi!“ zalapala Cherry po dechu aten obdivný pohled, který mu věnovala, byl dostatečnou odměnou za deset takových porcí.


      Apřesně tak to teď taky bude, pomyslel si, když mu skončil ranní trénink se sparring robotem aon se posadil ke své druhé snídani; takhle to odteď bude, den za dnem, nekonečnou řadu dní.


      Ale Morey si to všechno promyslel. Zatímco se potýkal suzeným sleděm, lívanci ačajem, procházel si sHenrym své plány. Spolkl sousto apřikázal: „Chci, abys mi do rozvrhu hned teď začlenil nové položky, Henry. Třikrát týdně posilovnu – vyber nějakou, kde jsou dobře zařízení na hubnutí. Myslím, že to budu potřebovat. Adomluv mi zkoušku na nové šaty – tyhle staré nosím už celé týdny. Pak je tu ještě doktor azubař – poslyš, Henry, nečeká mě teď někdy taky terapeutické sezení?“


      „No ovšem, pane!“ souhlasil vřele robot. „Vlastně dnes dopoledne. Už jsem dal pokyny řidiči azavolal do vaší kanceláře.“


      „Výborně! Tak dobře, Henry, ateď se pusť do těch dalších úkolů!“


      „Hned, pane,“ odvětil Henry, azatímco domlouval schůzky pro svého pána, na tváři se mu usadil ten zvláštní prázdný výraz robotů, kteří právě komunikují na svých vnitřních okruzích MRK – mezirobotické rádiové komunikace.


      Morey nerušeně dojedl snídani, skvěle naladěný aplný vnitřního uspokojení nad tím, jak správně si dokáže počínat. Není tak těžké stát se řádným konzumentem spotřebního zboží, když si na tom člověk dá opravdu záležet, napadlo ho. To jenom věční kverulanti, neschopní povaleči abudižkničemové se nedovedou přizpůsobit světu kolem sebe. Někdo to zkrátka odnést musí, pomyslel si sneurčitou lítostí; když se kácí les, lítají třísky. Aon tady není od toho, aby tu pobíhal jako nějaký ze řetězu utržený cvok, bouřil se proti sociálním pořádkům avšude tvrdě narážel na nespravedlnost – on se musí postarat osvou ženu aodomov.


      Úplně zalitoval, že se do konzumování nemůže pustit rovnou naplno, ale na dnešek připadal jeho jediný pracovní den zcelého týdne – přitom ze zbývajících šesti byly čtyři určeny výhradně ke konzumaci –, anavíc ho ještě čekala skupinová terapie. Jeho psychický profil se co nevidět pronikavě zlepší, liboval si vduchu Morey, když se teď ke svým problémům postavil čelem.


      Vyzařovala zněj čirá samolibost, když políbil Cherry na rozloučenou (konečně vstala abyla ještě celá zma­tená amile překvapená ztoho, jaké změny vjejich domácnosti nastaly), vyšel ze dveří azamířil kautu. Mužíčka vplandavém klobouku anepěkně uválených kalhotách, který se napůl schovával vkeřích ucesty, by si málem ani nevšiml.


      „Hej, příteli!“ oslovil mužík Moreye skoro šeptem.


      „Á? Hmm – co chcete?“


      Mužík se nenápadně rozhlédl kolem. „Poslyš, příteli,“ vysypal ze sebe, „vypadáš jako fajn mládenec, co by si zasloužil trochu postrčit. Časy jsou zlý; pomůžeš ty mně, pomůžu já tobě. Co bys řek na kšeftík se známkama? Šest za jednu. Za jednu tvoji ti jich dám šest, nejlepší nabídka, nikde ve městě bys nedostal víc. Jasně, že moje známky nejsou tak úplně originál McCoy, ale projdou, příteli, projdou…“


      Morey na něj vrhl krátký pohled. „Ne!“ vyrazil ostře aodstrčil mužíka stranou. Tihle lumpové tu ještě chyběli, pomyslel si hořce. Jako by slamy anekonečné starosti skvótami nebyly na Cherry už tak dost; teď se vjejich sousedství začnou potulovat pochybné existence zopačné strany zákona. Jistěže to nebylo poprvé, co ho nějaké podezřelé individuum chtělo zatáhnout do podvodu spřídělovými známkami, ale ještě nikdy se to nestalo na prahu jeho vlastního domova.


      Když nasedal do auta, na okamžik ho napadlo, že měl vlastně zavolat policii. Jenomže mužík by se stejně vypařil dřív, než by přijeli, aon se sním přece vypořádal docela dobře sám.


      Samozřejmě, že dostat šest známek za jednu by se mu líbilo.


      Ale kdyby ho chytili, měl by naopak hezky dlouho po radosti.


      


      „Dobrý den, pane Fryi,“ zašveholil robot na recepci. „Můžete rovnou dovnitř,“ ukázal prstem socelovou špičkou na dveře označenécedulkou skupinová terapie.


      Morey přikývl aposlechl; vduchu se zařekl, že jednou se vypracuje na takovou pozici, aby si mohl dovolit nějakého psychoanalytika privátně. Iskupinová terapie sice přinášela velkou úlevu od stresů moderního života – bez ní by se nejspíš brzy ocitl ve stejné mizérii jako ty davy hysterických lidí, kteří se veřejně bouří proti kvótám, nebo by se zněj stal stejně nebezpečný asociální živel jako ti lotři, kteří podvádějí se známkami. Ale Morey uskupinové terapie postrádal osobní přístup. Byl toho názoru, že se tu soukromé záležitosti přetřásají až příliš veřejně – bylo to, jako by se člověk pokoušel vést šťastný manželský život, zatímco se mu do všeho pletou vlezlí roboti, kteří se potulují po celém domě…


      Zarazil se, na pokraji paniky. Kde se vněm vzala taková myšlenka? Viditelně otřesený vešel do místnosti apozdravil skupinu, ke které byl přidělen.


      Čekalo jich tam jedenáct: čtyři freudiáni, dva vyznavači Wilhelma Reicha, dva stoupenci Karla Junga, jeden představitel gestalt psychoterapie, jeden obhájce terapie šokem ajeden postarší acelkem nenápadný zastánce Sullivana. Iti, kteří vycházeli zobecně nejrozšířenějších směrů, si vyvinuli svůj individuální přístup, vytvořili si vlastní metody avěrouky, ale třebaže Morey do téhle konkrétní skupiny chodil už čtyři roky, stejně nebyl schopný uvažovat onich jednotlivě. Jejich jména si naproti tomu pamatoval výborně.


      „Zdravíčko, doktoři!“ pozdravil. „Tak co to dneska bude?“


      „Buďte zdráv,“ odtušil pochmurně Semmelweiss. „Dneska poprvé konečně vypadáte, že vás něco doopravdy trápí, amy musíme mít na programu zrovna psychodrama. Kolego Fairlessi,“ požádal, „nemohli bychom udělat nějaké změny vrozvrhu? Tady Fry je evidentně pod tlakem; teď je ten nejlepší moment, abychom se vněm pořádně povrtali azjistili, co zněj vypadne. Vaše psychodrama můžeme přesunout na příště, co otom soudíte?“


      Starý Fairless ale zavrtěl svou impozantní holou hlavou. „Je mi líto, doktore. Kdyby to bylo na mně, tak prosím – ale znáte přece pravidla.“


      „Pravidla!“ vyprskl uštěpačně Semmelweiss. „K čemu jsou dobrá? Podle mě tu máme učebnicový případ pacienta ve stavuakutní úzkosti – aže jsem jich už pár viděl, pánové – avy to hodláte ignorovat, protože to říkají pravidla? Připadá vám to profesionální? Takhle chcete toho muže vyléčit?“


      „Jestli ktomu smím něco říct, doktore Semmelweissi,“ vložil se do věci zakrslý Blaine, „dosáhli jsme vléčbě pacientů mnoha úspěchů, aniž by bylo nutné se od pravidel odchýlit. Já osobně například…“


      „Vy osobně!“ napodobil ho posměšně Semmelweiss. „Vy osobně jste vživotě nevyléčil jediného pacienta, Blaine! Kdy už ztéhle skupiny konečně vypadnete?“


      Blaine se nadurděně ohradil. „Doktore Fairlessi, já si vyprošuju, abych musel strpět takové osobní urážky! Jen proto, že je Semmelweiss služebně starší ajednou týdně kněmu chodí pár soukromých pacientů, si přece ne­může…“


      „Ale, pánové!“ přerušil je Fairless mírně. „Prosím vás, pánové, vraťme se přece kpráci. Tady pan Fry se na nás obrátil opomoc, ne aby poslouchal, jak se přestáváme ovládat.“


      „Omlouvám se,“ pronesl odměřeně Semmelweiss. „Ale dál žádám, abychom se oprostili od bezduchého lpění na dodržování pravidel.“


      Fairless zvedl hlavu. „Všichni ostatní jsou pro to, aby se pravidla dodržela? Devět, jestli dobře počítám. To znamená, že jste jediný proti, doktore Semmelweissi. Začneme tedy spsychodramatem, jakmile nám zapisovatel přečte záznam apřipomínky zminulého sezení.“


      Zapisovatel byl zavalitý, služebně podřízený mladík jménem Sprogue; zalistoval stránkami sešitu nazpátek azačal monotónně předčítat: „Sezení zdvacátého čtvrtého května, subjekt Morey Fry; přítomní: doktoři Fairless, Bileck, Semmelweiss, Carrado, Weber…“


      Fairless ho vlídně přerušil: „Stačí poslední stránku, když budete tak laskav, doktore Sprogue.“


      „Hm – no ovšem, jistě… Po desetiminutové přestávce na doplňkové Rorschachovy testy aelektroencefalogram se skupina sešla ausnesla se na testu metodou rychlých slovních asociací. Výsledky byly tabulkově vyhodnoceny asrovnány se vzorovými standardy běžných deviací. Následně bylo stanoveno, že pacient trpí především traumaty, jež byla vpořadí podle závažnosti způsobena…“


      Morey cítil, jak mu polevuje pozornost. Terapie je dobrá, to ví imalé dítě, jenže Moreyovi chvílemi připadala poněkud jednotvárná. Kdyby nebylo terapie, především by vůbec netušil, co všechno mu hrozí, akaždopádně mu už teď ohromně prospěla – přinejmenším zatím nezapálil vlastní dům aneodháněl skřikem požární roboty, jako to udělal Newman vjejich ulici, když se jeho nejstarší dcera rozvedla avrátila se kněmu domů, přičemž její přídělové kvóty se samozřejmě přestěhovaly sní. Morey nikdy nepocítil pokušení provést nějakou výtržnost, dopustit se něčeho tak strašlivě nemorálního jako ničit věci nebo jimi plýtvat. Nebo možná docela nepatrné pokušení, přiznal si poctivě, jednou za hodně dlouho. Ale nikdy to nebylo nic vážného, sčím by si musel dělat starosti. Morey byl zdravý, absolutně při smyslech.


      Polekaně se rozhlédl. Všichni terapeuti ho upřeně pozorovali. „Pane Fryi,“ opakoval Fairless, „začal byste, prosím?“


      „Jistě,“ přitakal Morey chvatně. „Ale – sčím?“


      „Zrovna vám to vyložil,“ Semmelweiss se rozesmál. „To nic, Moreyi, omoc jste nepřišel. Chceme si svámi projít jeden zdůležitých momentů vašeho života, který jste nám vylíčil posledně. Vzpomínáte si? Říkal jste, že vám bylo čtrnáct. Byly Vánoce. Vaše matka vám něco slíbila.“


      Morey polkl. „Vzpomínám,“ přiznal stísněně. „No tak dobrá! Kam se mám postavit?“


      „Přímo sem,“ ukázal Fairless. „Vy budete vy, Carrado vaše matka, já jsem váš otec. Byli by ostatní kole­gové tak laskaví apřipravili se? Můžeme zahájit expe­riment snávratem paměti včase? Výborně! Ateď, Moreyi, jsou Vánoce. Je ráno, rozbalujete dárky. Veselé Vánoce, Moreyi!“


      „Veselé Vánoce,“ vypravil ze sebe stěžkým srdcem Morey. „Drahý otče – kde je – moje – kde je moje štěňátko, které mi maminka slíbila?“


      „Štěňátko!“ ucedil procítěně Fairless. „Tvoje matka ajá jsme se rozhodli, že dostaneš něco mnohem lepšího než psa. Jen se pěkně podívej, co máš pod stromečkem – to je robot! No ano, Moreyi, tvůj vlastní robot – osmatřicetielektronkový robotický osobní společník vživotní velikosti, aje jenom tvůj! Jen hezky běž, Moreyi, jdi kněmu aněco mu řekni. Jmenuje se Henry. Tak do toho, chlapče!“


      Morey náhle pocítil nevysvětlitelné pálení ukořene nosu. „Ale – ale já nechci robota,“ dostal ze sebe roztřeseně.


      „Ale to víš, že chceš robota,“ vmísil se Carrado. „Jenom běž, miláčku, jdi si pěkně hrát se svým novým roztomilým robotem!“


      „Nenávidím roboty!“ vykřikl Morey prudce. Rozhlédl se kolem sebe, po doktorech, po šedě vytapetované konzultační místnosti. „Slyšíte mě všichni?“ dodal vzpurně. „Pořád nenávidím roboty.“


      Nastala vteřinová pauza – apak ho doktoři zasypali otázkami.


      Trvalo to půl hodiny, než se Morey přestal třást adivoký záchvat vzteku ho postupně přešel. Teď už ale věděl, co vsobě třináct let tvrdošíjně potlačoval.


      Nenávidí roboty.


      


      Zarážející přitom nebyl fakt, že Morey jako malý kluk nenáviděl roboty. Zarážející bylo, že nikdy nedošlo kžádné „Vzpouře proti robotům“, kextrémnímu výbuchu násilí, revoltě masa proti železu – že nenastala žádná rozhodující bitva mezi lidstvem ajeho mechanickým potomstvem. Morey jako malý kluk roboty nenáviděl, ale jako dospělý muž snimi vklidu amíru pracoval ažil.


      Apřitom kdykoli dřív to přece fungovalo jinak. Každá nová pracovní síla, nový konkurent vboji ozaměstnání, stál vždycky nejprve mimo zákon. Přicházeli ve vlnách zvenčí – Irové, černoši, Židi, Italové. Byli pokaždé natlačeni do svých ghett, kde se zapouzdřili jako vcystě apo celé generace se množili afreneticky rozvíjeli až do doby, kdy jejich děti splynuly sokolím. Robotům však bylo toto genetické milosrdenství vdohledné době odepřeno. Apřesto dosud nedošlo ke střetu.


      Zpětnovazebné obvody kobsluze protileteckých zbraní prošly přestavbou, byly nově naprogramovány avestavěny do nového typu stroje, spolu somračujícím systémem páček apřevodů, nezničitelným silným energetickým zdrojem aasi sto tisíci nejrůznějších komponentů asoučástek. Aztovárního pásu sjel první robot.


      Prototyp měl za úkol sebezničení. Ale rozbitý vrak jeho těla posloužil jako zdroj inspirace kvytvoření stovky lepších robotů. Atěch prvních sto se pustilo do práce, apo nich dalších sto, pak sto tisíc, až nakonec jich byly miliony. Apořád nedocházelo knepokojům.


      Neboť roboti přinesli lidstvu dar, ajeho jméno bylo „hojnost“.


      Vdobě, kdy vyšly najevo skryté nedostatky toho danajského daru, byl čas ke vzpouře dávno ten tam. Hojnost je návyková droga. Není ve vaší moci snížit si dávky. Pokud to dokážete, skoncujete stím naráz, přestanete jednou provždycky. Ale abstinenční příznaky, které se pak dostaví, vás můžou odrovnat na zbytek života.


      Závislý člověk žadoní opříděl jemných krystalků svého bílého prášku; necítí kněmu odpor, ani kdealerovi, který mu ho prodává. Ajestliže Morey jako malý kluk dokázal roboty, kteří ho připravili oštěně, nenávidět, jako dospělý dokonale chápal, že roboti jsou jeho pomocníci apřátelé.


      Ale ten malý kluk uvnitř Moreye – ten na to nikdy nepřistoupil.


      


      Morey se do práce jako obvykle těšil. Ten jediný den vtýdnu, kdy něco dělal, byl vítanou změnou ve vyčerpávajícím koloběhu nepřetržitého konzumu. Do jasně osvětlené rýsovny Bradmoorových zábavních závodů vcházel spovznášejícím pocitem.


      Jenže když se převlékal zcivilních šatů do pracovního pláště projektanta, přitočil se kněmu Howland zpro­vozu svědoucím pohledem. „Ptal se tu po tobě Wain­wright,“ zašeptal. „Radši bys kněmu měl rovnou jít.“


      Morey mu nervózně poděkoval avyrazil. Wainwrightova kancelář byla velká jako telefonní budka aholá ­jako arktická pustina. Kdykoli se tam Morey ocitl, zahlodal vněm červ závisti. Představte si prázdný stůl, pracovní plochu, na které vůbec nic neleží – žádné hodiny skalendářem, dvanáctibarevná sada propisek, žádné diktafony.


      Vmáčkl se dovnitř, sedl si ačekal, než si Wainwright vyřídí telefonát. Vduchu se probíral seznamem důvodů, proč si sním Wainwright přál mluvit osobně, místo aby mu řekl pár slov, když procházel kolem rýsovny, nebo po telefonu. Jen málo ztoho, na co dokázal přijít, pro něj vypadalo slibně.


      Wainwright zavěsil aMorey se narovnal. „Chtěl jste mě vidět?“ hlesl. Wainwright byl vzdor své tloušťce usazený jako král. Generální ředitel konstrukčního avývojového oddělení Bradmoorových zábavních závodů se imezi největšími zazobanci počítal mezi elitu. „To si pište, že jsem vás chtěl vidět!“ vyprskl. „Co si kčertu myslíte, že děláte, Fryi?“


      „Já nevím, očem to m-mluvíte, pane Wainwrighte,“ vysoukal ze sebe Morey avduchu ze seznamu škrtl všechny slibné důvody pro tenhle rozhovor.


      


      


      Koniec ukážky

    

  

OEBPS/Images/578.png





OEBPS/Images/BARONETcerna_fmt.jpeg
BARONET






OEBPS/Images/FINIDR_logo2010_fmt.jpeg
=%~ F INIDR





OEBPS/Images/eSin slavy IIC_fmt.jpeg
\

.
a Mt

Nejlepsi'SFnovely





